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Erromintxel 


Erromintxela (baita errumanzel eta erremaitzela ere^) 
ijito edo buhame euskaldunen eta haien hizkeraren izena 
da. Erromintxela ez da hizkuntza, ez eta dialektoa ere: 
pagadolektoa da, «hizkuntza apurtua», euskara eta 
erromaniera batzen dituenaJ 3 ^ Erromaniera 
linguistikaren baitan para-erromaniera multzoan sailkatu 
ohi da, hiztegi arloan jatorrizko erromani hizkuntzaren 
lexikoa hein handiz gordetzen duelako, baina aldiz 
gramatikaren arloan erromanieraren ezaugarriak galdu eta 
beste hizkuntza batenak hartu dituelako, kasu honetan 
euskararenakJ 3 ' Hortaz erromintxelak erromanieraren 
hiztegia eta euskararen gramatika uztartzen ditu. 

Egaxu da ijitoak ez direnei deitzeko darabilten izena. 
Kalo kulturako ijitoei aldiz, hankagorri deitzeko ohitura 
dute. Hori erromintxelen talde-sentimenduaren froga izan 
daiteke. 

XV. mendean Europako iparraldetik etorri eta egun 
Lapurdiko kostaldean, Zuberoako mendi ingumetan, 
Nafarroa Garaian, Gipuzkoan eta Bizkaian bizirik dirauen 
talde etniko baten mintzaira da erromintxelaJ 4 ' 


Eduki-taula 
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Etimologia 
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Fonologia 
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Erromintxela 



Erromintxela hitz egiten den eremua. 


Datu orokorrak 

Lurralde Espainia eta Frantzia 

eremua 

Hiztunak 500-1000 inguru (1997an)W 
Eskualdea Euskal Herria 
Araugilea ez du 

Hizkuntza familia 
hizkuntza nostratikoak 
Hizkuntza euroasiarrak 
jndoeuropar hizkuntzak 

Jndo-irandar hizkuntzak 

[ndoariar hizkuntzak 
Central Indo-Aryan languages ( en ) 
erromaniera 
Informazio filologikoa 

Hizkuntza- hizkuntza azentuala eta hizkuntza 
tipologia fusionatzailea 

Hizkuntza kodeak 
ISO 639-3 emx 

Ethnologue emx (http://www.ethnologue.com/ 
language/emx) 

Glottolog errol240 (https://glottolog.or 
g/resource/languoid/id/errol24 
0 ) 










































Ikus, gainera 
Erreferentziak 
Kanpo estekak 
Kanpo estekak 


Hizkuntza 


Erromaniera eta euskara batzetik sortutako mintzoa da erromintxela, Euskal Herriko buhame edo ijito 
jendeek hitz egin izan dutena. Oso gutxi ikertu da: Resurreccion Maria Azkuek erromintxelezko hitz gutxi 
batzuk bere hiztegian jaso bazituen ere, azken urteotan Josune Muñoz ñlologoa izan da euskararen eta 
erromanieraren nahastura hori sakon ikertzen lehena, eta bostehun hitz inguru biltzea lortu du. 

Erromaniera hizkuntzalariek diote erromintxela pagodolekto edo broken spoke bat dela, hau da, erromani 
hizkuntzaren dialekto baten eta bertako hizkuntzaren artean sortutako hizkera nahastua. Morfologia eta 
gramatika euskararenak ditu. Aditzak ere euskararenak dira, eta tokian tokiko euskalkien ezaugarriekin 
erabiltzen dituzte; bizkaitarrek bizkaierakoak, lapurtarrek lapurterakoak... Lexikoa, ordea, erabat da 
erromintxela, horregatik euskaldunei ulergaitza egiten zaigu hizkera hau. Gainera, oso bizkor hitz egiten da, 
izan ere, bere garaian horixe zen erromintxelaren helburua, egaxue k, euskaldunek, ulertuko ez zuten hizkera 
izateaJ 4 ^ 

Euskal Herrian barna 500 erromintxel inguru omen daude. Askok badakite kaloa, gaztelania edo euskara 
ere, eta hiruretan hitz egiteko gai denik ere bada. Etxeberria deitura oso ohikoa da haien arteanJ 4 ' 
Hegoaldean hiztun gehienak laurogei urtetik gorakoak dira, eta gazteagoek ulertu bai, baina ez dakite 
erromintxelez hitz egiten. Iparraldean, oraindik ere, hiru belaunalditan, erromintxela eguneroko hizkuntza da 
buhame familia batzuetan. 

Erromintxelari gehienbat erromintxela esaten diote erdaretan ere. Badira bakanago erabiltzen diren beste 
sinonimo batzuk ere: 

■ Ingelesez: Basque ca/o^ (Euskal Herriko kaloa) 

■ Gaztelaniaz: ca/o vasco ^ (Euskal Herriko kaloa) 

■ Frantsesez: euskado-romani 

Etimologia 


Erromintxela hitzaren etimologia ezezaguna da guztiz, oso hitz berria delako eta hiztunek ere jatorriz ez 
zutelako erabiltzenJ 10 ^ Lehen erromintxelez aritzen zirenei ijito, ungriano edo buhame deitzen zitzaienJ 1 ^ 
Baliteke erromes eta mintzaira hitzen lotunetik ekarria izatea. 


Ikerketak 


■ 1885. urtean hasi ziren mintzo honen ikerketak, Justin Cenac-Moncautek aipatzen duenez. 
Honek Ipar Eusk al Herri an topatu zituen zenbait hiztun. 

■ Victor de Rochas soziologo frantziarrak 1876ko Les Parias de France et d'Espagne (cagots et 
bohemiens) bere liburuan azaldu zuen Ipar Euskal Herria n bizi ziren ijitoak ez zirela frantsesez 
aritzen baizik eta euskaraz. 

■ 1905. urteko Resurreccion Maria Azkueren Diccionario Vasco-Españoi-Frances lanean 
erromintxelezko hitz batzuk ageri dira. Horietako gehienak delinkuentziarekin zerikusia 






dutenak dira: Xorkatu (lapurtu), txuri (labana), txor (lapur) eta gisa horretakoak. 

■ 1906an Jean Baptiste Daranatzek Eskualdun Ona egunkarian hiztegi bat argitaratu zuenJ 11 ] 

■ 1921. urtean Berraondo eta Oiarbidek azterketa sakona egin zuten J 4 ^ 12 ] 

■ 1926an Pierre Lhan dek, Resurreccion Maria Azkuek hogei urte lehenago egin zuen moduan, 
erromintxelezko hitz batzuk eman zituen bere hiztegianJ 4 ^ 13 ] 

■ 1986. urtean Federico Krutvvigek Eusko Ikaskuntzen Nazloarteko Aldlzkarlan «Los gitanos 
vascos» artikulua argitaratu zuen. Artikulu labur hartan erromintxelaren morfologia azaldu 
zuenJ 14 ] 

XX. mendearen bukaeran, erromintxel herriaren historiari, bizimoduari eta hizkuntzari buruz ikerketa- 
proiektua hasi zen, Kale Dor Kayiko gobernuz kanpoko erakundeak bultzatuta eta Euskaltzaindiaren eta 
Euskal Herriko Unibertsitatearen diru-laguntzarekin. Egitasmo horretan, Josune Muñoz izan da hizkuntza 
sakonki ikertu duen lehen euskalariaJ 4 ] Horretarako Elias Lopez de Mungia historialariaren laguntza izan 
du. 

Kale Dor Kayiko da erromaniera bultzatu eta sustatzeko lan egiten duen erakundea. Erakundekideek 
1990eko hamarkadan oraindino erromintxelez aritzen zenik bazela jakin zuten Alizia Sturtzeren "Agotak, 
juduak eta ijitoak Euskal Herrian" artikuluaren bidezJ 1(4 Erakundearen helburua Nafarroa Garaian eta Ipar 
Euskal Herrian erromintxelak duen egoera aztertzea daJ 10 ] 

Hizkuntza-ezaugarriak 


Adituen iritziz, erromintxelen hizkuntza broken spoke edo pagodolekto bat da, erromani hizkuntzak eta 
euskarak elkar topatzetik sortua. Gaztelaniarekin izandako harremanaren ondorioz Kalo hizkuntza sortu zen 
modu berean, euskaratik hartutako mailegu linguistikoekin erromintxela eratorri zen. Josune Muñoz 
filologoaren ustez, nahiz eta erabat frogatu gabe dagoen, erromintxelek erromanieraren kalderash dialektoa 
ekarri zuten/ 4 ] eta erromintxela kalderasharen eta euskararen nahastetik sortu bide zen. Hortaz, ez da kalotik 
eratorria nahiz eta gaur egun kalozko eta euskarazko hitz batzuk ere erabiltzen dituen. Morfologia eta 
sintaxia euskararenak ditu. Aditzak ere euskararenak dira, eta tokian tokiko euskalkien ezaugarriak ditu; 
bizkaitarrek mendebaldekoak, lapurtarrek lapurterazkoakJ 4 ] Lexikoa, ordea, erabat erromintxela da. Josune 
Muñozek bostehun hitzeko hiztegi bat osatzea lortu du. 

Mintzaira ulertezina da bai euskaldunentzat bai kalo hiztunentzatJ 4 ] Hala ere kaloaren erro bera duenez, 
badaude zenbait hitz antzekoak direnak. Hona hemen adibide batzuk: 


Erromintxela 

Kalo 

Erroa 

Esanahia euskaraz 

dikelatu 

diquelar 

dikhav 

ikusi 

kamatu 

camelar 

kamav 

maite 

kurratu 

currar, 

currelar 

butjf kerav 

lan egin 

mangatu 

mangar 

mangav 

Erromintxelez, "eskatu". Kaloz, "lapurtu" 

txoratu 

chorar 

corav 

lapurtu 

zuautu 

sobar 

sovav 

lo egin 

ankhai 

acay 


begia 

egaxi 

gachi 

gazi ~1 

Ijito ez den emakumea 

elakri-lumia 

lumi 

lumni 

Erromintxelez, "fama txarreko emakumea". 
Kaloz eta erromanieraz, "emagaldua" 




fula 

ful 

khul 

kaka 

jero 

jero 

sero 

Erromintxelez, "burua". Kaloz, "aurpegia" 

kher 

queli 

kher 

etxea 

oxtaben 

estariben 

astaripe 

prisoi 

pindru 

pinrel 

punro 

oin 

txau 

chaval 

chavo 

seme 

kalu 

calo 

kalo 

beltza 

aimenge 

menda 

mange "ni(k)", agian 
amenge "gu (k)" (datibo) 

Ni(k) 


Fonologia 

Egun ez dago hizkuntzaren deskribapen fonologikoak erakusten duen paradigmarik. Beraz, ezin da jakin 
zein den grafemen balio fonetiko zehatza edo zuzenean euskarazko fonemekin elkarrekikotasunik duten. 

Morfologia 

Erromintxelaren ezaugarri morfologikoen adibideak^ 1 ^ 10 ^ 14 ^ 15 ^ 16 ^ 


Erromintxela 

Euskara 

Erroa 

Funtzioa, 

erromintxelez 

Adibidea 

-a 

-a 

Euskarazko 

-a 

Atzizki absolutiboa 

phiria "lapikoa" 

-ak 

-ak 

Euskarazko 

-ak 

atzizki plurala 

sokak "berokiak" 

-(a)n 

-(a)n 

Euskarazko 

-(a)n 

atzizki inesiboa 

khertsiman "tabernan" 

-(a)z 

-(a)z 

Euskarazko 

-(a)z 

atzizki instrumentala 

jakaz "suaz" 

*(e)k 

-(e)k 

Euskarazko 

-(e)k 

atzizki ergatiboa 

hire dui ankhai koloek 
"zure bi begi beltzek" 

-ena 

-ena 

Euskarazko 

-ena 

atzizki superlatiboa 

loloena "gorriena" 

-(e)ko(a) 

-(e)ko(a) 

Euskarazko 

-(e)ko(a) 

atzizki leku-genitiboa 

muirako "bokaleko" 

-(e)rak 

-(e)rat (Ipar 
Euskal Herrian) 

Euskarazko 

-(e)ra(t) 

atzizki adlatiboa 

txaribelerak "ohera" 

-pen 

-pen 

Euskarazko 

-pen 

menpekotasuna 
adierazteko atzizkia 


-ra 

-ra 

Euskarazko 

-ra 

atzizki adlatiboa 

penintinora "errekara" 

-tu 

-tu 

Euskarazko 

-tu 

aditzak sortzen duen 
atzizkia 

dekhatu "ikusi" 

-tzea 

-tzea 

Euskarazko 

-tzea 

aditz-izena atzizki 
sortzailea 





-tzen 

-t(z)en 

Euskarazko 

gerundioaren atzizki kherautzen "egiten" 



-t(z)er\ 

sortzailea 


Aditz sorrera 

Aditz gehienak erromanierazko erroek eta euskarazko -tu atzizkiak sortuak dira. Hona hemen adibide 
batzuk^ 1 ^ 14 ^—^ 


Erromintxela 

Euskara 

Erromanierat 17 ] 

brikhindut 11 ] 

euria izan 

brisind 

burrinkatut 11 ] 

harrapatu 

(astarav) 

dikelatu, dekhatuf 15 ] 

ikusi 

dikhav 

erromitu {eromitu)^ 

ezkondu 


gazinain kheautuf 13 ] 

erditu 


goli kherautu, goli keautuf 13 ] 

kantatu 

(gilabav) 

kamatu^ 15 ] 

maitatu 

kamav 

kerau, keau, kherauhi 15 ], keautu^ 14 ^ 13 ] 

egin 

kerav 

kurratu 

lan egin 

butji kerav 

kurrautu {kurautu}! 13 ! 

jo 


kutiiii 13 ] 

begiratu 

dikav 

letu^ 15 ^ 13 ] 

hartz 

lav 

mahutut 13 ], mautut 13 ] 

hil 

mu(da)rav 

mangatut 14 ^ 13 -] 

eskatu 

mangav 

mukautu^ 13 ] 

bukatu 


najini^ 

bukatu 


papira-keautut 13 ] 

idatzi 

(skiriv, ramov) 

parrautu {parautujt 13 ] 

ebaki 


pekatu[ 14 lt—1 

janaria prestatu 

pakav 

pekhautut 15 ] 

erre 


piautuli^l— 3 J 

edan 

pjav 

tarautuf 13 !, tazautuf 13 ! 

ito 


teilaitut 13 ! 

jan 

xav 

tetxalitu, texalituf 13 ] 

ibili 


txanatul 14 ! 

jakin 

zanav 

txiautuf 13 ! 

besteen aurretik sartu 


txoratut 14 !, xorkatut 13 ! {sorkatu}! 16 ! 

lapurtu 

corav 

ufalitut-?! 

ihes egin 



lapurtu 




xordo keautul 13 ] 



zuautu[ 14 H 13 ] 

lo egin 

sovav 


Erromintxelezko aditzen erabilera euskalkiena bera da: 


Erromintxelat 15 ] 

Nafar-lapurterat 18 ] 

ajinen dukl 19 ] 

izanen duk 

dekhatu nuen 

ikusi nuen 

dinat 

diñat 

erantzi nauzkon 

erantzi nauzkan 

...haizen hi 

...haizen hi 

kamatu nuen 

maitatu nuen 

letu hindudan 

hartu hintudan 

nintzan 

nintzan 

pekhautzen nina 

erretzen naute 

pekhautu nintzan 

erre nintzen 

pekhautzen niagon 

erretzen niagon 

tetxalitzen zan 

ibiltzen zan 

zethorren 

zetorren 

zoaz 

zoaz 


Ezezko perpausa na/nagi ^ 4 ^ 11 I (erromanieraz na/nici ; euskaraz ez/ezetz) da. Euskarazko "bai" adierazteko, 
ua (erromanieraz va ) erabiltzen daJ 11 ^ 


Izenak 

Izen gehienek erromanierazko erroa dute, normalean euskarazko atzizkiez lotuta: 


Erromintxela 

Euskara 

Erromanieral 17 ] 

angil 20 ! _j 

ezti 

(avdzin) 

an khait 15 ! 

begi 

(jakh) 

asiniat 11 ] 

botila 

(flasa) 

balitxot 11 ] 

txerriki 

balo ("txerri" eta euskal atzizkia) 

barkilill, barkul—J 

ardi 

bakro 

barkitxul 10 ], barkotiñul 11 ] 

arkume 

bakro "ardia", eta euskarazko - 
txu txikigarria 

basta, bastel 14 ] 

esku 

vas(t) 

batol 1 ], batul 11 ] 

aita 

dad 

blikul 11 ] 

txerri 

balikano mas 

bluiakl 11 ] 

poliziak 

(policajcur) 

budarl 14 !!!!! 

ate 

vudar 




burrinkatzeal 11 ] 

harrapatze 


dantzarit 15 ! 

dantzari 

(euskarazko erroa) 

dibezil 15 ^ 13 ] 

egun 

djes 

dutaMI 13 ] 

argi 

udut 

egaxil 14 ]! 13 -]! 11 ] 

ijitoa ez dena 
(emakumea) 

gazf 

egaxol 13 ], ogaxol 14 ]! 13 !, egaxul 13 ] 

ijitoa ez dena 
(gizona) 

gazo 

elakril 14 !, ellakrial 21 ] 

neska(til) 

raklf 

elakri-lumial 16 ]! 11 ] 

emagaldu 


eramaitel 15 ] 

erama(i)te 


eratsal 13 ]! 11 ], erhatsal 13 !, erhatzal 11 ] 

ahate 

(goca) 

erromi {eromi)I 14 II 13 .], errumil 16 ]! 11 ] 

1 senar 2 
ezkontzal 22 ] 

rom 

erromitil 11 ] 

emazte 

romnf 

erromni 

emazte, emakume 

romm 

erromitzeal 14 ] 

eskontza 

(bjav) 

erromitzeko {eromitzeko)! 13 ], 
erromitzekoal 14 ] 

eraztun 

(angrustf) 

fulal 13 -] 

kaka 

khul 

futralol 13 ]! 11 ] 

pats 


g atal 15 ]] 13 ]] 11 ] 

ator 

gad 

gazinl 15 ]! 13 ] 

haur 


giltizinial 13 ] 

giltza 

(caja) 

goanil 14 ]! 13 ]! 11 ] 

zaldi 

(grast) 

goial 11 ] 

lukainka 

goj 

golil 15 !] 13 ] 

kanta 

gili 

grasnial 16 ]! 11 ], gasnial 13 !! 16 ], grasmiñal 23 ], 
gral 14 ] 

zaldi 

gras(t) 

gurul 14 ], gurru {guru}! 13 ] 

idi 

guruv 

gurunil 14 ] 

behi 

gurumni 

gurutiñol 16 ]] 11 ] 

txahal 

guruv (eta euskarazko txikigarria 
- tiño ) 

haizel 15 ! 

haize 

(euskarazko erroa) 

jakl 14 ], jakal 16 ]! 13 ]] 11 ], zakal 13 !, akal 14 ! 

su 

jag 

jakesL 16 ]! 13 ] 

gazta 

(kiral) 

jeral 13 ]! 24 ] 

asto 

(esa) 

jerol 13 ] 

buru 

sero 




jerokot 13 ! 

txapela 


juibenf^H—1 

galtzak 

(kalca) 

kalaberai-^H—J 

buru 

(sero) 

kalleria {kaferia}t 13 J 

zilarreria 


kaloti^l, kalul 16 ]^ 11 ] 

kafe 

(kafa) 

kalo-kastal 15 ! 

ijito-kastaro 


kamatzel 15 ! 

maitzatze 

< kamav 

kangeil 13 !! 24 !! 11 !, kangeyl 16 ! 

eliza 

kangeri 

kanjl 16 !! 13 !! 11 ! 

oilo 

khajni 

kaxtal 14 !! 13 ! 

zur 

kast 

kaxtain parruntzeko {paruntzeko}! 13 ! 

aizkora 


kherl 15 i, kheL 13 ], kereli 6 !!- 13 !, kherel 14 !, 
kereal 11 ! 

etxe 

kher 

kereko-egaxia {kereko-egas ia}! 16 ]! 11 ] 

etxeko andre 


kereko-egaxoa {kereko-egasoa}! 16 !, 
kereko-ogaxoal 11 ] 

etxeko jauna 


ker-barnal 13 ] 

gaztelu 

(kostola) 

kerJMH 11 ], qerL 14 l 

asto 

(esa) 

kero, kerul 13 !! 11 ! 

buru 

sero 

khertsimal 13 ]! 15 ] 

taberna 


kialal 16 !! 13 ]! 11 ]-, kilakol 10 ]! 13 ] 

gazta 

kiral 

kilalol 13 ] 

haize hotza 


kirkilal 1 ! 11 ! 

babarruna 

(fusuj) 

ko n itzal 13 -!, koan itsl 13 ].! 11 .! 

saski 

koznica 

1 ai al—U—H—y 

jauna 


lajail 13 !, olajail^l, lakaial 11 ] 

apaiz 

(rasaj) 

laphaill 16 ]! 13 ], lakhaial 16 ! 

apaiz 

(rasaj) 

latzialiSMiipi] 

gau 


| 0na [16][13][ll] 

gatza 

lon 

mahutzeal 14 ], mautzial 11 ] 

hiltzea 

mu(da)rav eta euskarazko -tzea 
atzizkia 

malabanal 13 ]! 11 ] 

gantzu 

(thulo mas) 

mandrol 1 -!-!—1 

ogi 

manro 

mangatzial 11 ! 

eske 

mangav eta euskarazko -tzea 
atzizkia 

marrunl 16 ] {marun)! 13 ] 

senar 


masl 14 ]! 11 ], mazl 14 ], mazal 13 ] 

haragi 

mas 



megazint 13 ^ 11 ] 

haur 


millekal 1 ^] {milekajt 13 ] 

arto 


milotat 13 ] 

ogi 

(manro) 

milotare-pekautzekot 13 ] 

labe 


Mimakarol- 1 -]! 13 ] 

Ama Birjina 


mirunil 16 ]! 13 ]_ 

emakume 


mitxaj]—ll- 1 -^], {mitsai}! 1 —] j 

alaba 

chaj 

molli^l, molal 13 ]]- 1 ^ - ” j 

ardo 

mol 

mullon {mulon}] 13 ]! 11 ], mullu {mulu}] 13 ] 

mando 


ñandrol 16 ]! 13 ]! 11 ], gnandrol 13 ] 

arraultz 

anro 

oxtaben] 13 ]]- 20 ]] 11 ], oxtaban {ostaban}! 16 ! 

gartzela 

astaripe 

pabal 13 ], phabanal 16 ], pabanal 11 ] 

sagar 

phabaj 

paba-molal 13 ] 

sagardo 


paninl 14 ]] 13 ], paninal 16 ]! 11 !, pañial 1 ] 

ur 

pajf 

paninekot 13 ], paninekoal 14 ] 

pitxer 


paninekoain burrinkatzeko 
{burinkatzeko}! 13 ! 

sarea 


paninbarul 13 ], panin barual 14 ] 

ibai, itsaso 

(derjav, marja) 

panintinol 13 ], panin tiñual 14 ], penintinol 15 ] 

erreka 

(len) 

pangual 10 ] 

larre 


pan izual- 16 ]] 13 ]-]- 11 ]_ 

arto 


papinl 13 ], papinal 10 ] 

antzar 

papin 

papiral 13 ] 

paper 

papiri 

pindru, pindruali^ 3 !^ 1 !, pindrol 15 ], 
prindol 13 ] 

hanka 

punro 

pindrotakoal 14 ] 

galtzak 

kalca 

piri, pirial 16 ]! 13 ]! 11 ] 1 

lapiko 

piri 

poral 16 ]! 13 ]! 11 ] 

urdaila 

per 

potozjlM 

diruzorro 


prindotakol 13 ] 

galtzerdi 

pinro 

soka [15][16][13][ll] 

beroki 


sumialiii 

zopa 

zumi 

thazautzial 11 ] 

itotze 

taslarav eta euskarazko -tzea 
atzizkia 

tekadil 16 ]! 13 ], tekaril 13 ] 

hatz 

(naj) 

ternul 13 ] j 

gazte 


txail 15 ]! 13 ! {tsai}I 16 J 


chaj 



txajat 13 ! 

aza 

(sax) 

txarat 1 - 3 ] 

belar 

car 

txaripenl 14 ], txaribelt 15 ] 

ohe 

(vodro) 

txaut 13 ], xaul~ 9 i 

seme 

chavo 

txiautziat 11 ! 

eraso 

?, eta euskarazko -tzea atzizkia 

txipaC-—J 

izen 

(alav) 

txiautul 13 ! 

ijito 


txohit 13 ], txokil 15 ! 

gona 


txohipenC- 3 JiyJ 

hutsalezko 

lapurreta 


txorl 14 !, txorat 13 ^ 11 ] {tsora}! 16 ! 

lapur 

cor 

txur j[14][13][ll] 

aizto 

churi 

xordoC 13 !!. 11 -!, txordal 13 ! {tsorda}! 16 ] 

lapurketa 

coripe 

xukelt 13 ! {sukeljt 16 !, txukelf 14 !, 
txukelal 13 ]! 11 ] {tsukela}! 16 ! 

txakur 

zukel 

xukelen-fula {sukelen-fula}[ 16 ], txukelen 
fulalUJ 

zakur-putza 


xukel-tino keautzalel 13 ! 

txakur emea 


zuautzekol 13 !, zuautzekoal 14 ! 

estalki 


zitzaial 13 !! 20 !, txitxail 13 !! 11 ! {tsitsai}! 16 ! 

katu 


zumel 16 ]! 13 ]-, sumel-l?! 

zopa 

zumi 

zungulul 16 !! 13 ], sunguluIiMUJ 

tabako 

(duhano) 

zutliil, zutal 13 -!, xutl 14 !, txutal 13 !, txutal 11 ! 
{tsuta}! 16 ! 

esne 

thud 


Zenbakiak 


Hona hemen erromintxelezko zenbakien zerrenda^ 1 ^ 14 ^ 15 ^ 


Erromintxela 

Euskara 

Erromanieral 17 ] 

jekli?l, jekal 14 !, ekali^JIi?! 

bat 

jek 

fdujl 14 ]! 1 ^ 

bi 

duj 

trjn [14][15] 

hiru 

trin 

higaI- 3 J 

hiru 

(trin) 

pantxel 14 ! 

bost 

panz 


Adjektibo eta adberbioak 





Erromintxelezko adjektiboak eta adberbioak erromanierazko errotik ekarriak izan ohi dira^ 1 ^ 14 ^ 15 ^: 


Erromintxela 

Euskara 

Erromanieral 17 ! 

barot 15 ], baruIHUlil 

handi 

baro 

bokalil 14 ! 

gose 

bokh 

buterl 14 ! 

asko, ainitz 

but 

dibilol 14 ! 

erotua 

dilino 

dibilotual 15 ! 

erotua 

< dilino 

gabeli-l 

gabe 

(euskal erroa) 

etali^l 

eta 

(euskal erroa) 

gerozl 15 ! 

geroz 

(euskal erroa) 

hautsil 15 ! 

hautsi 

(euskal erroa) 

kalul 14 ! 

beltz 

kalo 

kaxkanil 13 ! 

zikoitz 


kilalol 11 ! 

hotz 

silalo 

latxoli^, latxul 14 ! 

on 

lacho 

londol 15 ! 

samur 


nazarol 14 !! 13 !! 16 !! 11 !, lazarol 13 ! 

eri 

nasvalo 

palianl 10 ! 

ondoan 


parnol 15 ! 

garbi 

parno 

telianl 14 ! 

behean 

tela 

tiñu [14][16][ll] 

txiki 

cigno 

uprelMHig 

gain(ean), gora 

opre 


Izenordainak 

Erromintxelezko izenordainak bi hizkuntzetatik —euskaratik eta erromanieratik— datozt 14 ^ 15 ^: 


Erromintxela 

Euskara 

Erromanieral 17 ! 

aimengel 14 ! 

ni 

mange "ni", agian amenge "gu" (datiboak) 

enel 1 ^! 

ene 

(euskal erroa) 

harekinl 15 ! 

harekin 

(euskal erroa) 

haril 15 ! 

hari 

(euskal erroa) 

hartanl 15 ! 

hartan 

(euskal erroa) 

heurel 1 ^]_ 

heure 

(euskal erroa) 

hi I 15 ] 

hi 

(euskal erroa) 

hirel 15 ! 

hire 

(euskal erroa) 




hiretzat^_ 

hiretzat 

(euskal erroa) 

mindroat 15 ] 

nirea 

miro 

neure^ 15 ] 

neure 

(euskal erroa) 

niH51 

ni 

(euskal erroa) 


Adibideak 

Lerroarteko bertsioa duten adibideak^ 14 ^ 15 ^ 

1. khereko ogaxoa 

2. khere-ko ogaxo-a 

3. etxeko jauna 


1. hiretzat goli kherautzen dinat 

2. hire-tzat goli kerau-tzen d-i-na-t 

3. hiretzat abesten dinat 

Beste adibideak^ 10 ^ 16 ^ 13 ^ 19 ] 

■ Erromintxelez: txuria txiautu 

■ Euskaraz: Sartu aiztoa besteen aurretik 


■ Erromintxelez: kuti zarrak upre! 

■ Euskaraz: gora begira ezak! 


■ Erromintxelez: xaua, goli keau zak, mol buterrago ajinen duk 

■ Euskaraz: mutila, kantaezak, ardo gehiago izanen duk 


■ Erromintxelez: txaia, brastando keau zak! 

■ Euskaraz: mutila, azkar korrika egizak! 


■ Erromintxelez: txipa nola duzu? 

■ Euskaraz: nola duzu izena? 


■ Erromintxelez: masak eta barkitxuak panguan daoz 

■ Euskaraz: ardiak eta arkumeak larrean daude 



Erromintxelez: nire kera zurearen palian dao, hemendik obetoao dikatuko duzu 
Euskaraz: nire etxea zurearen ondoan dago, hemendik hobeto ikusiko duzu 


Hizkuntzaren egoera 


Hego Euskal Herrian egun 500 erromintxel hiztun inguru daude, hau da erroldatutako 21.000 ijitoen %2 ; 
Ipar Euskal Herrian, berriz, beste 500 bizi diraJ 1 ^ Hego Euskal Herrian dauden hiztun gehienek 80 urte 
baino gehiago dituzte, gainera, gutxiago dira erraz aritzen direnak (batzuk gaztelaniaz, euskaraz eta kaloz 
ere erraz hitz egiten dutenak). Talde etnikoko adin ertainekoak elebidun pasiboak izan ohi dira. Gazteak, 
berriz, euskaraz edo gaztelaniaz baino ez dira mintzo . Ipar Euskal Herrian, aldiz, belaunaldi arteko 
transmisioa badabil oraindik ereJ 4 ^ 

Hala ere, euskal jatorriko ijitoen artean erromintxel-hiztunen portzentajea aipatutakoa baino handiagoa 
omen da, XX. mendeko industrializazioan kalo hiztun askok migratu baitzuen Hego Euskal HerriraJ 25 ^ 

Historia 


Erromintxela sortu zuten ijitoak XV. mendean Europako iparraldetik Euskal Herrira migratutako kalderash 
hiztunak ziren. Muñozen eta Lopez de Mungiaren ustetan, euskararen eta erromanieraren arteko 
antzekotasun morfologikoak eta fonologikoak izateak asko erraztu zuen ijitoen mintzairak euskararen 
morfologia hartzeaJ 10 ^ 

Taldea laster gizarteratu zen Euskal Herrian, tokian tokiko euskalkiak erabiliz/ 20 ^ euskal herritar 
emakumeen eskubideak onartuz, eta bertsolaritzan eta pilotan arituzJ 10 ^ 27 ^ Baliteke askok Euskal Herrian 
geratzea aukeratzea Europan jasandako jazarpenetik ihes egitekoJ 10 ^ 25 ^ Nafarroa Garaian XVI. mendean 
aipaturiko lehendabiziko abizenak Bustamante, Hernandez, Aragones, Zamora, Malla, Heredia, Cortes, 
Campo, Ribera, Iturbide, Gaiferos, Garcra, Navarro, Moyno edo Moreno izan ziren, baina hurrengo 
mendeetan Barrutia, Etxeberria edo Agirretarrak agertu zirenJ 28 ^ Hala ere, Euskal Herrian ere jasan zuten 
jazarpena. Adibidez, 1549an Tuteran bildutako Nafarroako Gorteek erresuman sartzea galarazi zieten, ehun 
zigorradaren mehatxupean. Bi urte geroago, Iruñean bildu eta zigorra zehaztu zuten: 14 eta 60 urte artekoak 
izan behar zirenJ 28 ^ 1602an Nafarroako Gorteek lege berri bat atera zuten «erromes» guztiak atxilotzeko eta 
sei urteko galera zigorra ezartzekoJ 2 ^ 

XVIII. menderako jarrera aldatu egin zen eta ijitoak gizarteratzea zen helburu berria. Adibidez Nafarroako 
Gorteek 1780. eta 1781. urteen artean 23. Legea atera zuten, «agintariek bildu, kokaguneak eta lan onestak 
bil diezazkieketen...».^ 

Erromintxelek beren burua ijitotzat hartzen badute ere, kalo ijitoetatik bereizi izan dira J 27 ^ eta xangogorri 
edo hankagorri da kalo ijitoei deitzeko erabili duten izenaJ 1 ^ 

Erromintxela euskal literaturan 


Euskal idazle batzuek erromintxela erabili izan dute sorkuntza literarioan. Kama-goli erromintxelezko 
poema jasotzen du Jon M iranderen Poemak 1950-1966 antologiakj 15 ^ gero Mikel Markezek Kantu 
Erotikoak diskorako musikatu zuena. Koldo Izagirreren Metxa esaten dioten Agirretar baten ibili herrenak 
eta Agirre Zaharraren kartzelaldi berriak eleberrietan, pertsonaia batzuek erromintxelezko hitzak erabiltzen 
dituzte. 






Ikus, gainera 


■ Ijitoak 

■ Kaskarotak 

■ Euskal Herriko hizkuntzak 

■ Euskaldunak 

■ Euskalkiak 
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